
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone ¡n the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world by JSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
¡ournal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Pórtico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



LECTURAS ADECUADAS PARA EL PRIMER AÑO 
DE HIGH SCHOOL Y DE COLEGIO 

Hace tiempo venimos tocios interesándonos en los problemas del 
español y entre ellos no es el de menos trascendencia el siguiente : 

¿Cuáles libros son los más apropósito para un principiante bien 
de high school o bien de colegio? 

Hace diez años, con ser infinitamente menor el número de libros 
publicados para este objeto, el problema no era tan difícil de resolver 
como lo es ahora. 

Hoy día, con el crecido número de alumnos que estudian español 
en las high schools, se presenta un grupo de estudiantes heterogéneo ; 
la idea comercial persiste y las tendencias a las lecturas utilitarias 
por así decir, se impone en muchas partes. 

El número de textos elementales crece con rapidez, de tal manera, 
que ya el maestro no se encuentra en la situación antigua del pobre 
que no tiene que escoger el vestido que ha de ponerse porque 
siempre usa el único que tiene; sino que, adolece de la perplejidad 
de muchos ricos que no saben ya donde escoger. 

El otro día recibí una carta de una discípula mía que hoy es 
maestra de español en Virginia y decía así: 

"Le suplico que me explique la diferencia entre First Spanish 
Reader' de Fulano, el 'Spanish Reader for Beginners' de Mengano 
y el 'Elementary Spanish Reader' de Zutano. ¿ Cuál es el mejor 
para mi clase?" 

Si concedemos que estos libros elementales son buenos, y yo no 
vengo aquí para declamar en contra del material a mano, el problema 
se reducirá a ¿cuál es el mejor para mi clase? Porque hemos.de 
conceder que la edad, las inclinaciones, las facilidades mentales y la 
preparación de nuestros alumnos debe decidir el carácter del libro 
de lectura que con ellos usemos y la cantidad de lectura conveniente. 

Yo he visitado clases de high school en que por no tener los 
muchachos la suficiente preparación lingüística o por lo tierno de su 
edad, no veían con gusto el libro de lectura que en otra escuela 
obtenía éxito halagüeño ; pero que para ellos se hallaba lleno de 
dificultades e insondables abismos. 
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Y apropósito de libros para primer año de high school y de la 
cantidad, aprovecho esta oportuna ocasión para felicitar al Sr. 
Wilkins y al comité que le auxilió en la preparación de un syllabus 
de la mínima de español. 

El plan publicado en el número de Septiembre de 1918, en el 
provechoso mensual, Bulletin de High Points, que con tanto acierto 
editaba el Sr. Wilkins, da, en detalle, un excelente y completo curso 
de estudio de español. 

El maestro inexperto, el falto de ideas, o el que desee cono- 
cer a fondo los textos más adaptables y las dosis que ha de 
suministrar a su clase, no. podrá extraviarse, ni perder su norma si 
sigue las ideas cuerdas, imparciales y ventajosas de ese plan de 
enseñanza y lectura. 

Libros de lectura elemental del tipo bien conocido, usado y 
apreciado de Roessler & Remy; First Spanish Reader (Ameri- 
can Book Company) : Harrison; Elementary Spanish Reader (Ginn 
& Co.): Espinosa; Elementary Spanish Reader (Sanborn & Co.) : 
Hatheway-Soler, Easy Spanish Reader (Macmillan Co.), agradan, 
interesan e instruyen siempre que, se usen como base de conver- 
sación, de reproducción y dictado — amenizados con versos, adivi- 
nanzas y proverbios; y siempre que sean leídos con detención, 
saboreándolos por así decir: leídos a fondo, poco a poco, serán 
necesariamente un buen principio y fundamento para el estudiante 
de español. 

Terminada esa lectura fundamental que ha servido de llave de 
entrada a la fortaleza española, el maestro sabe ya la índole, inclina- 
ciones y capacidad de su clase y así se decide por textos de una de 
las dos divisiones siguientes : 

I. Comerciales e hispanoamericanos. 

1. Wilkins & Luria: Lecturas fáciles (Silver Búrdett & Co.). 

2. Bergé-Soler y Hatheway: Spanish-American Reader (San- 
born & Co.). 

3. Luquiens: Spanish-American Reader (Macmillan Company). 

4. Fuentes y Francois : A Trip to Latín America (Henry Holt). 

5. Harrison: Spanish Commercial Reader (Ginn & Co.). 
II. De autores españoles. 

1. DeHaan y Morrison: Cuentos Modernos (D. C. Heath). 

2. Hills: Spanish Tales for Beginners (D. C. Heath). 
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3. Escrich: Fortuna (Ginn & Co.). 

4. Alarcón: Novelas Cortas (Ginn & Co.). 

5. Becquer: Legends and Tales (Ginn & Co.). 

Este último punto es el más difícil de resolver. El mercado 
está abastecido de colecciones más o menos aptas, de cuentos, 
trozos y disertaciones de autores castellanos ; pero aunque son estas 
selecciones de exquisito gusto literario y de un lenguaje intachable, 
muchos de estos textos son difíciles y áridos en extremo. 

El estudiante que traduce laboriosamente, palabra por palabra, 
no percibe las exquisiteces de dicción, y la habilidad asombrosa 
del autor que sabe revestir sus ideas de ampulosas formas retóricas 
o de agudas sutilezas idiomáticas. 

El estudiante no se siente exaltado ante el calor del fuego inspi- 
rador, no ; por el contrario, se convierte en un componedor de un 
desbaratado rompecabezas, cuya aversión a tanto misterio se traduce 
en odio al idioma que no puede aprender en forma tan obtusa. 

Y quiero que conste aquí, y en esto me someto al preclaro juicio 
de los conocedores de nuestra actual literatura, que hoy día, nuestros 
escritores de primer orden se expresan en forma más sencilla, más 
comprensible y más adaptable a nuestros libros de trozos esco- 
gidos, quiero decir, que en España estamos en un período de evolu- 
ción literaria, y que es necesario que presentemos esa evolución 
de estilo y de idea al estudiante en los libros modernos. 

Cercano está el día en que leamos a Azorín, a del Valle Inclán, 
Unamuno, Pío Baroja, y otros, los cuales interpretan en forma clara 
y vibrante a la España actual, y hablan en el castellano del siglo XX. 

Los libros de la América española son necesarios, nos interesan, 
nos agradan y hasta nos halagan. ... En ellos vemos el reflejo 
de España, el resurgimiento de un país que aquí vive y aquí late ; 
dichos libros han de servir ellos para la más fácil y rápida compren- 
sión de este gran pueblo americano y las naciones florecientes de His- 
pano-américa. 

Es evidente que la enseñanza del español tiene hoy su porvenir 
asegurado, se le brindan nuevos horizontes. El estudiante de 
español podrá pasar aún en la alta escuela, dos, tres, y hasta cuatro 
años 'estudiando el idioma. No es necesario pues, llenarle la cabeza 
y retardar su comprensión e interés en la lengua de Cervantes 
dándole el primer año lecturas arduas rebosando cumplicados tecni- 
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cismos. El principiante siente especial predilección por lo fácil, 
por lo grato, y a su corta edad le agradan las lecturas llenas de 
acción, de aventuras, de movimiento, en fin, en las cuales se olvida 
el esfuerzo, porque la curiosidad en el desarrollo de la trama se 
impone, prevalece, predomina. 

Esto explica el que aún en los colegios adonde llega el estudiante 
con preparación lingüística, con la cabeza más asentada y las incli- 
naciones más definidas, tengan los libros difíciles y pesados poca 
aceptación y sean las lecturas que escogen los profesores en gran 
parte responsables del éxito o del fracaso de sus departamentos. 

Durante el pasado curso visité diez de los colegios más renom- 
brados y noté que mirando al catálogo, sabía de antemano, por los 
textos, donde iba yo a encontrar más entusiasmo por el idioma. 

Para el primer año de colegios hay gran número de libros 
editados, abundan los cuentos de Pardo Bazán, las novelas de 
Alarcón, las selecciones de Trueba, Pereda, Valdés, y Galdós. 
Claro está que muchas de estas historias ofrecen dificultades de 
estilo y construcción, y abundan en descripciones extensas y en 
conceptos elevados. 

En los colegios, la enseñanza de idomas, aún del español que 
es una lengua viva, ha venido limitándose, por lo general, a meras 
traducciones de español a inglés. Y para estas lecturas cual- 
quiera historia era aceptable, sobre todo las de autores de renombre 
literario. Y se daba el caso en que un estudiante no comprendía 
el hilo de la historia, ni sabía nada del lugar descrito, pero expli- 
caba, en inglés, con sorprendente acierto, la concordancia del pro- 
nombre, los ablativos absolutos y las desinencias irregulares de los 
verbos neutros . . . Tal y como leíamos a Ovidio a Comelio 
Nepote y a Cicerón . . . 

Pero aún a los colegios ha llegado la oleada de innovaciones. 
Hoy día se buscan libros más manejables, más comprensibles para 
los que empiezan, se procura obtener textos con sabroso colorido 
local, donde se aprenden costumbres, donde se cuentan tradiciones, 
donde se conoce la grandeza de un pueblo por la sencillez de su 
alma y la expresión clara de sus ideas nobles. 

Yo enseñé nueve años en colegios y universidades y ¿queréis 
que os diga el libro que tuvo éxito loco? Me sonrojo al decirlo, 
pero es cierto : El Final de Norma. 
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Lo sé, lo confieso, los incidentes son inverosímiles, las escenas 
son el producto de una imaginación excesivamente joven y exagera- 
damente febril . . . pero la acción es rápida, las aventuras se 
suceden con velocidad cinematográfica, y los estudiantes leían con 
un interés inaudito, incansable. 

Pues bien, si hemos de leer tres libros en el primer año de un 
colegio, busquemos el consabido libro de selecciones, y sean estas 
vivas, representativas, amenas, como aquellas delicadas páginas que 
editó Jenkins : Doce Cuentos Escogidos. Busquemos en la primera 
novela o historia completa algo más que complejas reglas grama- 
ticales e intricados resabios del idioma. El estudiante del primer 
año agradece que se confíen a su lectura textos instructivos, pero 
sencillos, textos prácticos ; pero de cierta facilidad y de notoria 
belleza. 

No olvidemos que una buena y fácil comedia, es de gran variedad 
e instrucción para el principiante de colegio, y entre ellas hay hoy 
día disponibles : 

Martínez Sierra: Teatro de Ensueño (World Book Company). 

Los Quinteros: Doña Clarines (D. C. Heath). 

Los Quinteros: La Muela del Rey F arfan (World Book Com- 
pany). 

Benavente: El Príncipe que todo lo aprendió en los libros 
(World Book Company). 

Benavente: Los Intereses Creados (D. C. Heath). 

Hartzenbusch : Don Juan de las Viñas (Ginn & Co.). 

Gil y Zarate : Guzmán el Bueno (Ginn & Co.). 

Martínez de la Rosa: La Conjuración de Venecia (Sanborn 
& Co.). 

Larra: Partes a Tiempo (American Book Company). 
Y para resumir permitidme que os diga, que con los cambios en el 
campo del español están variando los métodos de enseñanza, y con 
los métodos cambian los libros. Textos de gran éxito hace diez 
años van siendo reemplazados por otros más idóneos a las actuales 
necesidades. 

Es esta una época de sinceridades educativas y de cooperación 
general, y estamos persuadidos de que la lectura de libros de texto 
para principiantes de liigh school y de colegio es un punto tan 
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vital en la enseñanza, que maestros y editores habrán de sumar sus 
energías para que la cantidad, cualidad y el método de la tarea 
tenga por mira la mentalidad, preparación y fines de los estudiantes, 
y correspondan éstas a nuestras sinceras aspiraciones y al entu- 
siasmo que la enseñanza del español viene despertando en este país 
generoso, previsor, intelectual, y magnánimo. 

Carolina Marcial Dorado 
Bryn Mawr College 



